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Pestome. Crarusra ce crimpa Ha npoOieMa 3a Bb3MOXKHHS U JKEJIAHUS TIPEBOJ] TIPH
TIPEBO/Ia HA CUTYAIIMOHHHUTE KOME/IHH, JOKOJIKOTO (PUIIMOBHSIT IPEBOJ] KATO MYITTHMO/AIICH
€ cpeJ] Hali-TpyIHNTE BUIOBE MPEBO. 3aJadara Ha MPeBojada MpU HETO € OrpaHrdeHa
OT B3aUMOJICHCTBHETO HA IIMPOK HA0OP OT KOMYHHKAIIMOHHH €JIEMEHTH (M300paKeHus],
MY3HKa, TUAJIOT U IpyTy edeMeHTH). ONuUT 3a MHTerpaThBHA paMKa 33 H3y4aBaHe Ha TO3U
THII TEKCTOBE peicTaBs n3cneiBaHeTo Ha Jlenabactura(1989), koetonpemiaracrpykrypa
3a pa3KpHBaHE HAa OTHOIICHUSITA MEXITy OPUTHHAI U MPEBOZICH (PUIIM, MOTUEPTABANKH,
e (UIMBT € CIOKEH 3HaK, KOWTO TpsiOBa /1a ce pa3mieskia CaMo B IUIOCT C OT/ACITHHUTE
KOMITOHEHTH, BIIH3AIIM CBHIIO B CIOKHU B3aMMOOTHOIIEHMS. B crarusita ca u3BeqeHu n
HSKOM OT Haif-XxapaKTepHUTE 0COOEHOCTH Ha CUTYALIOHHATa KOMEINs, KOUTO TpsidBa 1a
ObaT ChbXpaHeHH IPU MPEBOAA, 33 Jja MOXKE TOU ja ObJe OLIEHEH KaTo CKBHUBAJICHTEH.
B temuTe, M3110/13BaHN B CUTYaIMOHHHUTE KOMEINH, CE OTPa3siBaT 3HAYMMH IPOOIeMHy Ha
CBBPEMEHHOCTTA, 3aTOBA NPEBO/IAYBT TPSIOBA 14 € 3aI03HAT ChC CITyUBAIIOTO CE HE CaMO
B KOHKPETHATa IbprkaBa, KbIETO CE Pa3BUBA ACHCTBUETO, HO M C TOIEMHTE CHOUTHS B
CBETOBEH Marnao.
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,, Acumempuu, HepaseHcmea, OmMHOWEHUSL HA 20CNOOCMEO U 3ABUCUMOCI Cb-
Wecmaysam 6v6 8CeKU AKm Ha NPeoo, Ha NOCMAGsIHe HA NPese0eHOmO 6 YCyad Ha
npesesicoawjama kyimypa. * (Venuti, 1998, p. 6)

OcobenoctuTe Ha XYyHOXKCCTBCHUA TCKCT, IPpU KOMTO HE caMo TpH6Ba Ja c¢€
npeaanc I/IH(l)OpMa]_II/ISI Ha ApYyT €3UK IpH NPCBO, HO U Ja CC 3ala3iaT KaKTO XyHdO-
JKECCTBCHUTEC XapPAKTCPUCTUKHU HA TEKCTA, TadKa U HETOBUTC CBHUIMHCKH IMMOCJ/IaHUA,
OpeaonpeaeIsAT KadueCTBaTa Ha BCCKU HO,[[O6CH MmpeBOA. C’BLLIGCTBYBaH.[I/ITC pas3iun-
Yy MCXKAY €3MKOBUTEC CUCTEMHU MPABAIT IMIpOoLeCa Ha NPEBOJa U3HAYAIIHO CJIOXKCH, a
JOCTHUI'aHECTO Ha a0CoIIIOTHA TBIKACCTBCHOCT MCKAY OpUTrMHAJI U IIPCBOJ € 3aaa4a
C MHOI'O HCU3BCCTHH.
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MHOXECTBO KPUTHUIM B U3CJICIBAHUSTA CH CE ChbMHSBAT, Y€ MOCTUTAHETO Ha CK-
BUBAJICHTEH MPEBOJ] BHOOIIIE € BE3MOXKHO: MOTOTO, C KOETO 3allOYHAX, OTPa3siBa IMo-
JIOOHO ChMHEHHE, JIOKOJIKOTO criopes BeHyTu acumerpuu, 3aBUCUMOCTH U JIOMUHA-
IIUM UMa BbB BCEKH MPEBO]I.

U Bce nmak HeMayKo Hay4YHU W3CIICABAaHUSI BIDKAAT MPEBOJ/Ia KAaTO BE3MOXHOCT 3a
BB3BpPBILAHE KbM U3ryOSHOTO €MHCTBO NPU BaBMIIOH, BE3MOXKHOCT 33 ChXPaHCHUE
Ha CrOBOPA B YOBEIIIKATa KOMYHHKAITHSI, )KEJIaHHNE 3a YCBOSIBAHE HA YYXKIIUTE KYITYp-
HU JIOCTIDKCHUS, KaKTO U 3a MO-100po pa30upaHe Ha cOOCTBEHATa KyATypa U €3UK.
B ,,ITapamurmara Ha peBoja‘“, OTXBbPIISIUKY AIeMara MPeBOIUMOCT — HEIIPEBOIH-
Mmoct, [Ton Pukbop roBopu 3a TaiHCTBEHOTO JKeJIaHKE Jla TIPEBEXK/IAI, 3a ,,()aHaTH-
LIUTE Ha MPEeBO/Ia", KOMTO BBILTHIIABAT [0 TO3U Ha4uMH cBosita Meuta (Rikyor, 2020),
0TOEIISI3BAMKH MMapaJoKca Ha IPEBOJIA: JOKOJIKOTO HE ChIIECTBYBA a0CONIIOTEH KpUTE-
pHii 32 Ka4ECTBEH MIPEBOJI; ,,IOOPHUST IPEBOJ MOXKE U TPSOBA J1a CE CTPEMHU STUHCTBE-
HO KbM OTHOCHTEITHA PABHOCTOWHOCT Ha M3TOYHHKA, ThI KaTo 0€3 TaKbB SICEH ,,eKBH-
BaJICHT"* MOJJ0O0OHA PABHOCTOMHOCT HE MOXKe Ja Obe 00ocHOBaHa. T Moxke camo Jia
ObJIe THPCCHA C YIIOPUT TPYIL C HAJICKIATA, Ye LIENITa € IOYTH JOCTHrHATa ™ (TIaK TaMm).

OnuThT 3a CONMMKCHUE HA POIHUS M HA YYXK/IUS €3UK HEU3MEHHO € ChITbTCTBAH
OT W3IUTAHUE, PUCK OT OOBHHEHHE B HEBSIPHOCT, TaKa 4Ye PEIIeHHeTO Ha PUKbOpP,
WHCTIUPUPAHO 0T Dpoiij, € ,,yMEHHUETO Jla CKbPOUM U JIa C€ pa3ieiisiMe C OTMUHAJINTE
uneanu™ (mak tTam). Ckpb0Ta € cBbp3aHa ¢ (pakTa, 4e Karo BCSKa MeuTa ChBBPIIE-
HUST NMPEBOJ € HEIOCTIKUM, HO UCTUHCKUST MPEBOAAY HE MOXKE Ja HE Ce CTPEeMHU
KbM Hesl. B mporieca Ha npeBojia 4eCTo TOW M3MHUTBA Pa3InYHU CTPAXOBE U MOXKE OU
HOCTAJITHSI 0 3aryOeHOTO €AMHCTBO Ha C3UIIUTE.

Jla xakenr chIIOTO, HO TIO JIPYT HAUWH, Jla TO Kakel 1o0pe pa3dpaHo, B CTHIIA,
WjIeuTe, TOCIaHUsITa Ha aBTOPA, KOTOTO MPEBEX/IAlll, TaKka ue TO Ja ObJIe U3THIKY-
BaHO IO CXOJICH Ha4HMH, JIa TO MPepa3KaKelll C BCUIKUTE JOIbIHUTEIIHN HIOAHCH Ha
3HAYEHUETO — TOBA € U3MUTAHKE, KOETO BCEKH aJIeKBATCH MPEBOJ B rojIsiMaTa CH 4acT
TpsIOBa /12 peozoee.

Bcuuko ToBa M3MIEKIa HEBB3MOXKHO CIIOKHO, KOTaTo Ce MPEBEXKIAT Urpa Ha
JTlyMU, aHEKJIOTH, UJMOMH, KPWJIATHA U3pa3y, 3HAYCIIM UMeHa U 3ariaBus. B nporeca
Ha paboTa ce Hajara MpeBOIaubT Jia U3IOJI3Ba TBOPUCCKH TMOAXOI, 32 JIa MOCTUTHE
aJICKBaTHOCT TIPH TIPeIaBaHe Ha TEKCT, B KOWTO UMa KajiaMOypH U JOpU KOraTo ca Ha-
MEpPEHH HSIKOU JJOOPH PEIICHNUs, HEBUHATH € MMOCTHKHUM aJICKBaTHUST TIPEBOJL, & 3pH-
TEJIAT MaK MOXeE J1a OCTaHe 00bPKaH WK 0331a4eH. Hanmuuero Ha yaueH kanamOyp
B LIEJIEBUSI TEKCT — JJOPU KOTraTO HE € MOCTUTHATA TOYHOCT, € CThIIKa KbM ITOCTUTaHEe
Ha XyMOPHUCTHYHUS eeKT U € JoOpe Toi 1a Obae U3MOI3BaH.

[Ipu paznuyHUTE €3UKOBU CUCTEMHU JAOPU CHABPKAHUETO Ja C€ BH3MPOU3BEKIA
¢ momoIIra Ha (OPMATHO PA3IMYHKU M3Pa3HU CPEICTBA, KOUTO Ca (PYHKIIMOHATHO
CBHOTBETCTBAILM CH, IOCTUTAHETO HA aICKBATEH MPEBOJ € BE3MOXKHO. B T03u cMuch
aJICKBaTHUSAT MPEBOJI OTPa3siBa CTHIMCTUYHUTE OCOOCHOCTH Ha OpUrHHaja. Beipexu
TOBa HEBHHATW € BB3MOXKHO J1a ObJIec OTpa3eHa IsUlara MmajuTpa OT 3HAYCHUSL.

152



Medicdy nocmaneusima, cmpaxa u ComeopeHuemo. .

ToBa e ocobGeHo BanuAHO 3a (UIMOBHS MPEBOA, MPU KOHUTO CHBKYMHOCTTA OT
Pa3IUYHM KOAOBE M CUCTEMH: €3MKOBH M U3BHHE3MKOBH — TPsiOBa J1a ObJie B IIBJICH
CHHXPOH, 32 Jia Ob/IaT U3ITbIHEHH 0a30BHUTE YCIIOBUS 32 aIEKBAaTHOCT Ha MOCTIaHUITA.
Koraro u3cieaBame Tekcra, Mo-CreqUaiHo B KOMEITUIMHUTE CEPHAt, OT ChIIECTBEHO
3HAYECHUE € IIBPBO J1a IOMHCIIMM BbPXY CHIeHU(HKaTa Ha ayJHOBH3yaTHUTE TEKCTOBE,
KOETO Ce ONpeeis OT HauKHa, 0 KOKTO ce choOIaBa HHYOpMAIUsITA.

B cepuana 3Ha4eHHETO € MpeAazeHo He CaMo Ype3 AUAIora Mex 1y TepouTe, HO U
Ype3 KapTHUHH, KECTOBE, JBIKEHHS Ha Kamepara, My3uKa, ClieUaiHu ehexTy u 1p.
Taka nHdopmanusTa € npegaBaHa €IHOBPEMEHHO Mpe3 aKyCTUYHUTE M 3PUTEITHHU-
Te KaHAJIM ¥ [IPEeHacsHa Ype3 HaOop OT O3HAYaBaIH KOJOBE, apTHKYIUPAHH CIIOpeN
cnequduuHn QUIMOBH NpaBHWja W KOHBEHIMH. Yayme omnpernens ayIuoBH3yaTHUS
TEKCT KaTo ,,cCEMHOTUYEH KOHCTPYKT, U3ThKaH OT MOPEAUIIa OT O3HAYaBaIli KOJIOBE,
KOUTO JIeHiCTBAT ETHOBPEMEHHO, 3a /1a MPOU3BEXKIAT 3HAYECHHE *, KOETO MOXKeE 1a Objie
npenaieHo upe3 akycThKaTa 1 Busyanaure kanaiu (Chaume, 2012, p. 100).

Ot mparmMaTryHa I7IefHa TOYKa NpeBOaYbT BbB BCEKM MOMEHT OT paborara cu
B3e€Ma pEILICHHUs] B CEpHsl OT CHTYallld, KOUTO HajaraT HeoOXOIMMOCTTa 3a H300p
MEXKAY pa3iMyH{ anTepHaTuBH. [Ipy ToBa anTepHAaTUBHTE MOXKE Jla HE Ca €KBHBA-
nentHU. Cnieqy KaTo HapaBu cBOSI M300p, IPEBONAYBT MIPABHU cepusl OT U300PH U XO-
JIOBE, IPECH3/1aBAUKH LSIIOCTHHUS KOHTEKCT.

KakTo npu Bceku XyJO)KeCTBEH MPEBOJ, M B MPEBOJA HA (DMIMH OYaKBAME Bb3-
MOKHO Hal-MCTHHCKOTO yCeIllaHe 3a OpUTruHaja, Win Kakto kazea Onusbp Exyapac,
koroto FO. Haiina untupa: ,I'epoute, cutyauunre, oTpakeHus1Ta TpaOBa Aa AoHaar
IIPY HAaC TaKMBa, KAKBUTO ca OWJIM B yMa M ChPILIETO Ha aBTOPA, HE HEITPEMEHHO TOYHO
KakTo TOH ru e umai Ha yctHure cu’ (Nida, 2000, p. 132).

Hsma cpmHeHMe, ye cuTyalMoHHATa KOMEIHsl KaTo JKaHp OTpa3siBa aKTyaJlHUTE
00ILECTBEHN TIPOOIEMH U C€ TI0NI3Ba C TOJSIM 3PUTENICKH HHTEPEC U Mopaau Obp3ara
ajanranys KbM 31000aHeBHUATE CHOUTHSL. OKCHOPICKHUAT PEUHHUK 5 Ie(PHUHUPA KATO
,»PEIOBHO M3IIbUBaHA TEJICBM3MOHHA KOMEAMHHA MpOrpaMa, KosTo MOKa3Ba eIHH U
com repou B 3abaBHHM curyauuu (https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
definition/english/sitcom).

Tsa Bb3HHKBa Tpe3 50-Te roguHu Ha XX BEK, KaTo B Ipecara ce MosBsiBa Mpe3
1953 r. B crarus Ha criucanne TV Guide mo oTHOIIEHHE HA cepuala, U3TbYBaH 110
tenesususiTa Love Lusy. Majko mo-KbCHO ce MosiBsiBa M abpeBUarypara CUTKOM BbB
Bpb3Ka ¢ ,,llloyto Ha bunr Kpocou* (sx. Marc, 2005, pp. 1 —2).

Hsikonko necerunerus ce uzmpuBar cutkomu kato The rise of the Goldbergs, koii-
TO TPBI'Ba OT PAAMOTO, HO MOCTIE € aJaNTHPaH 32 TeNeBU3NOHHO MPeiaBaHe Mo UMe-
to The Goldbergs. UecTo XyMOPHUCTUYHOTO ChABPKAHKUE CE TPAIU OT HaJlaraHEeTO Ha
HEraTUBEH CTEPEOTHUIT U M3IO0JI3BAHETO HA MAJIAIPOIM3MHU 32 TOCTUTaHe HA KOMHYEH
edekt. XKanpsT ce yTBbpiKAaBa ObP30, KATO C€ MMa TPEBH/] HEroBara pas3BieKare-
HOCT ¥ HEOOXOIMMOCTTa OT ITOJ00EH THIT 3a0aBJICHHE 32 HapacTBallaTa TeJIeBU3HOH-
Ha MyOJHKa.
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[TbpBHUAT aMEPUKAHCKU CUTKOM, KOWTO € Ch3[aJIeH HApaBo 3a TEJCBU3HUS U € C
npoabkuTenHocT 15 MuH., ¢ Mery Kay and Johnny, a mbpBHAT cUTKOM, CHUMaH
npexn KuBa MyONUKa, € M3KIIOUMTEHO YCHEIIHUSAT, 3AbPKal LEeJd IeCT Ce30Ha
,,Obrdam JIrocu™ (BrK MO-TTOIpOOHO 32 UCTOpUsTA HAa Bh3HHKBaHEeTO — Ganev, 2023).

[Tpe3 XXI Bek cuTyalMOHHHUTE KOMEAMH MPHUBINYAT SICEH 3PUTEICKH MHTEpEC
U ce 3abpKaTr Ha ekpadH. MHoro nonyssipau 1 B buarapust ca ,,[eopust 3a [onemus
B3puUB®, , MankbiMm®, ,,JIBama Mbxe 1 oJIOBHHA", ,,Bcruku oonuar PelimbHI ™ 1 1p.,
KOETO TOBOpPH, Y€ JKaHPBT Ha CUTyal[MOHHATa KOMEIWsI HE € M3KHUBSH M HErosara
YCTOMYMBOCT MO OTHOILLICHUE HA MHTEPECa Ha 3PUTENNTE, BBIIPEKH TOIsIMaTa KOHKY-
PEHLMS Ha pUATIUTH IPOTPaMUTe, € CUrypHa. [I[poMeHeHa e TeXHUKaTa Ha 3aCHEMaHe:
B HAKOW OT HOBHTE CUTKOMH JIUIICBA CMEXHT Ha IyONMKaTa, KOWTO CME CBHKHAIN
Jla dyBaMe, M3I0JI3BaT ce Pa3IM4yHu e(eKTH Ha Kamepara, KaTo 'epoH Ce TOsIBSBaT
CTpaHHU CEeMEHN KOH(PHTYpaIMH, KaKTo B cepHraa ,,MonepHo ceMeiHCcTBO , B KOETO
MMa 3aBapeHH, IOBEICHH JIela, T'ed JBOIKA 1 KaKBO JIU OLIe He.

B Bwirapus Hamm cuTyannoHHM KOMEAWH MMa MajIKo Ha Opo, HO Te ce pajaBar
Ha roysiM uHTepec. TpsiOBa na ciomeneM ,,Knuanka Ha tpetus etax (1999, 2000,
2010), ,,Ts u Toii* (2002), ,,Jlomarnien apect™ (2011), ,,ETaxkna cobctBenocT (2012),
a ot mo-HoBo Bpeme — All inclusive (2020). Mima 1 aqpyru onmuTy 3a pOIXHH CUTKOMH,
HO 4YacT OT TAX HE ca TaKa YCIICIIHH.

Bernmusit npernen TyK Mo3BosBa 1 U3BEAEM HIKOM XapaKTePHU 0COOCHOCTH Ha
JKaHpa.

— CUTKOMBT MHOTO Y€CTO CE M3JTb4Ba B Hali-IJIEAaHOTO BpEMeE, 3aIll0TO € Pa3To-
BapBalll, Ch3/1aBa 3a0aBa 1 MMO3BOJISIBA HA 3PUTENS 1a CE OTITyCHE.

— AKTyaJieH € 1 00BBbpP3aH ¢ 00LIECTBEHU CHOUTHS U TPOOIEMH.

— I'pangn 06pa3u, KOUTO MHOTO YE€CTO UMAT OOILIOYOBEIIKH XapaKTEePHCTHKH, a He
ca caMO PErHOHAIHY WJIM HallMOHAITHH.

— Ilo xoMHYeH HAYMH Ce HaJCMHBA Ha YOBELIKATa ATYHOCT, IIYIOCT, CTOM3bM,
BHUCOKOMEpHE U II.

— CuryanyoHHaTa KOMeIHs MOKa3Ba Pa3iIMyHU KYJITYpPHH OCOOECHOCTH M YECTO
0TpazsiBa OMPEACICHH TPAKIAHCKH MTO3UIHH.

AKO ce BbpHEM Ha OIPE/IENICHHETO Ha CUTKOMA Karo XyMOPUCTHYHA TEJICBU3H-
OHHa MporpaMa ¢ OCTOSHEH ChCTaB OT F'EPOH, MOXKEM JIa 3aKIF0YHM, Y€ CaMOTO OIl-
penenenue e TBbpIe oOmo. Exnmknonenus ,,bputanuka® (https://www.britannica.
com/art/situation-comedy) monara akmeHT BbPXY TEMaTU4HUs MOAOOP M TEXHHYE-
CKUTE XapaKTePHCTUKU Ha jKaHpa: MOCTOSHEH ChCTaB OT repoH; MPOABIKUTEIHOCT
Haii-uecto 30 MUHYTH, 3allCaHH AIUIOAMCMEHTH, IPOLYKTHT € 3allMCaH Mpez KHUBa
myOnuka, Obp30 pa3periaBaHe Ha KOHQIUKTA.

CTpykTypara Ha CUTyallMOHHATa KOMEHs, KaKTo ocouBa [ 'aHeB, € OT 3HaueHue
3a MpeBojaya Mo BpeMe Ha CHIIMHCKHS PEBO, Thi Karto ,,0aroqapeHue Ha Hest TOH
3HAe Ha KaKBU YaCTH CE pa3eisl  CHTKOMBT B poabkuTenHoCcTTa cH (Ganev, 2023,
pp. 60 — 70).
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3a mpeBoja € BaKHO U KOTra CE U3TbUBa, KAKBa € LIeeBaTa ayAUTOpHUs HA CUTKO-
Ma, KOJIKO MHHYTH € €WH CTaHaapTeH enu3on. OOMKHOBEHO €MHU30IUTEe UMar Ha-
yano, AeUCTBUE U 3aKimounTenHa cueHa. Crnopen YapHu Bceku enu30i Ha CUTKOMA
rMa COOCTBEH CHIKET, MPUIPYKEH OT BTOPOCTEIICHHU, U CE ChCTOU OT TPU OCHOBHU
JICHCTBUSI, BCSIKO OT KOUTO ce chetor OT 3 10 5 cuenu (Charney, 2014). Iler ca u
OCHOBHHTE YacTH: teaser, trouble, middle, triumf/failure, kicker (3akauka, HenpusT-
HOCTH, cpenia, TpuyMQ/IpoBaj, pUTHUK). 3a pa3liuka OT UTPATHUS (HIIM MIPOBATBT
€ OYaKBaH B CHUTKOMA.

ChAbp)KaHUETO HA BCEKU €MM30]] TPSIOBa Ja MOopax/a ycellaHe 3a MO3HATOCT U
C TOBa TpsIOBA Ja ce choOpassiBa u mpeBoAavybT. Cpenara, B KOSTO CEe Pa3BHUBa JICHCT-
BHETO, € JOMBT WK paboTara U Tsl IOBTOPUTEITHO € €JHA U ChIla. Taka Hanmpumep
OCHOBHOTO JielicTBue B ,,]'yBepHaHTKara“ ce pa3BuBa B joMa Ha r-H llledunn, B
»AJ0, Ano*“ — B kppumara Ha Pene, BbB ,,BHMMaBall kakBO rOBOpUII" — B KJIacHAaTa
CTas, a Jpyra 00CTaHOBKa C€ BKIIIOUBA MO-CKOPO KaTo M3KItoueHne. CMeXbT, KOUTO
YyBa 3pUTEIIAT, CHLIO Ch3/aBa YCEIaHe 3a TMO3HATOCT U YIOT, OTITyCKa U UMa COLIMa-
JU3Upaa QyHKIHs.

Tbif KaTo 3PUTENAT OYaKBa Ja BUIH [TO3HATU T€POU, TOM OUYaKBa U MO3HATH TEXHU
peaKkLuu U PeIuTuKy, KakTo ,,AMa, ue cu rymnasa‘ Ha Pene ot ,,Ano, Ano®, ,,Ciyiai-
T€ BHUMATEIHO, HsMa J1a oBTapsiM‘ Ha Murien ot CeiportuBara. Kem Te3u nosra-
PSIIIU Ce PEIUIMKU MOT'aT J1a ce J00aBAT M eKCTpaBaraHTHUTe ipexu Ha @pasn [perrsp
or ,,l'yBepranTkara“. C te3u kiunmpanu ppasu u o0pa3u npeBonaybT TpsOBa J1a ce
Cch0oOpa3siBa, 3a Ja He ca T MPEBE/ICHH PA3IMYHO B PA3JINYHUTE SITA30/U HA [IEIICBUS
TEKCT, KOSTO OM HApYIIIIO YCEIIaHeTO 3a MO3HATOCT. Hsikou repon MMar Chiio u
YCTOWYHMBOCT Ha M3Ka3a ¥ €IHOTHUITHU (hpa3u, KOETO € M3IUTAHKE 32 PEeBOjIaya, 3a J1a
MOYKE BUHATH J]a Pa3lio3Hae Te3u (ppa3u u Te J1a ObJaT MPeBekKAaHu SIHAKBO.

B Temurte, u3non3BaHu B CUTyallUOHHUTE KOMEIHUH, CE€ OTPa3siBaT 3HAYUMU MPO-
OJeMU Ha ChBPEMEHHOCTTA, 3aTOBA TIPEBOAYBT TPSOBA JIa € 3ar03HAT ChC CIy4Ba-
LIOTO CE€ HE CaMO B KOHKpPETHAaTa IbprKaBa, KbIETO C€ pa3BUBa ACHCTBUETO, HO U
C TOJIEMHUTE CHOWTHUS B CBETOBEH MaIl[a0d, KOUTO MOTAT Jia JajaT OTPKCHHUE BbPXY
JIaJICHA CUTYyallMOHHA KOMEIUS.

CrnydBa ce, KOraTo npeBoJavybT HE YCIIsiBa J1a IPe/iae KOMUYHUS e(IEKT, 3pUTEIIST
Jla 4ye peruivKa U 3aKaJIpoB CMSX, a IIera Ja He mpo3Byyu. Karo ce uma npenpuf,
4ye KanaMOypuTe ce Ch3aBaT YeCTO M OT HEeBepOAJHH CPEICTBA HA W3pa3, CaMUST
MPEBOAAY MOXKE J]a U3MUTA Pa3IUUHU MO3HABaTeNHU TpyaHocTU. [Ipu ToBa caMoTo
BB3IPUEMAaHE Ha MPEBOIHUS MaTepUal MOXeE Jja ce IMprueMa HEeeIHO3HAYHO B 3aBU-
CHUMOCT OT KaueCTBOTO Ha IpeBoaa. KoMMYHOTO HA eKpaH 3aBUCH OT OTHOIICHUATA
Ha OCHOBHHTE I'epoU, Cpe/iaTa, B KOSITO ca, MpoOiieMHUTe, KOUTO Criofesst. Mctopuye-
CKH JINYHOCTH, KYJITYpa, OUT U PyTH Peaiii MOTaT Jia Ca OCHOBA HA CUTYaIlMOHHUS
XyMOp B OpUTHHAIIHUS cepuail. Koraro obaue Te3u peayinu, Merd U MepCOHAINH Ce
MIPEBEXK/IAT, aKO TC Ca HEU3BECTHU HA OBJTApCKUsS 3PUTEN, XYMOPHCTHUHUST €(EKT
MOXe Jla He ce nmoiy4d. [IpeBoabT Ha KanaMOypuTe U MIETUTE ChILO € U3IUTAHUE B
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TOBAa OTHOIIIEHHE. 3aTOBA MOHSIKOIa ceprall, KOWTO MMa ToJIsIM ycIieX B pOAMHATA CH,
HE ce M0JI3Ba ChC ChIIMUSA YCIEX, IPEBEJEH B IpyTa CTpaHa.

Tl KaTO eKBUBAJICHTHUSAT U aJICKBATECH MPEBOJ] BKIIOYBA NIPEBOJIA HA KapTHHATA
Ha CBETA, KOSITO MPEeCh3AaBaT cepuaInTe, To, TOBOPEHKN 32 HAYMHUTE Ha IPEBOA Ha
KyJITYPHUTE, €THUYECKUTE, CTHIIUCTUYHHUTE XapaKTEePUCTHKH, pa30upaeMu 3a HOCH-
TENIUTE Ha €3MKa, € N3KITIOUNTETHO BaYKHO Ja OTOEIEKHM, Ye TOOpHUST MpeBoiay ce
CTpeMH J1a He JOIYyCHE Jia ce 3aryOr HalMOHATHO-KY/ITYypHaTa HISHTHYHOCT B MPO-
1ieca Ha KOMyHHKaIlusl.

Cbe cUTYpHOCT UIIMOMHTE ca Cpell HAal-TPyIHO MpeBOAUMHUTE (hpa3u Ha CHUTKO-
MHTE, a CTpaTeruuTe 3a MPEBOI HECBMHEHO Ca pa3auyHu. M300pbT Ha crparerus
3aBUCH OT MHOTO (paKTOpH, KaTro MO3HAHWS Ha MpeBojaya, ayluTOpHs, 32 KOATO €
MperHa3HaYeH MPEBOABT, KAKTO M OT crienr(HKaTa Ha U3XOIHHS TEKCT, HO TOBa, 4e
MPeBONaYbT UMa M30paHa CTpaTerusi, ChILO HE rapaHTHpa CodywInB npeBox. [lo-
TpeOHOCTTA OT parMaTHyHa aJanTalys Ha TeKCTa MPUHYXK/IaBa MpeBojaya Aa ajar-
THpa WIK J1a M3IyCcKa OHE3M Hellla, KOUTO B MpHeMaliara KyJaTypa HiMma Aa Oblar
pa3Opanu wim npueT. B moBeueTo ciydan Ha 1IEIEBUsl €3UK JIUIICBA CHIIUAT EKBU-
BaJICHT Ha (ppa3eosorn3mMa v Hal-BaKHUAT MOMEHT € J1a Obje Ch3IalieH NpeBol, B
KOMTO M3pa3bT Ja He 3aryOu KyJITYpHOTO CH 3HaYeHHe, 1a Oble nepudpasupan, Taka
Ye J1a Ce ChbXPaHU Bb3/IECHCTBUETO HA UIUOMA.

Besika uctopust € KynTypHO MOJIUIATEHA, BCSAKA {yMa OT TEKCTOBETE € MPOIUTA C
KyJITYPHHU PE30HAHCH, 3aTOBA Ch3aBaHETO Ha LIEJICBHS TEKCT TPsOBa Jla CTaBa Mpea-
nas3nuBo. bykBanHuTE MpeBoan ca mpodieMaTHYHu, KaKTo Ka3Ba beHsmuH — ,,nopaan
X71a0aBOCTTa, C KOATO CMUCHIBT ce NpHKpens KbM TaX“ (Benjamin, 1969, p. 81).
CrnenoBaTenHo,ako KyATypara e KOHTEKCT, kKakTo MbK TBepau [ epi (Geertz, 1973, p. 14),
caMo e3MKOBaTa paMKa He € MOIXOAAIIA 32 POOJIeMH, KOMTO ca BIPaJICH! B KOHKpE-
TEH KyATypeH KOHTEKCT.

CHMBOJIHO HATOBAapPEHUAT €3HK MIPEAaBa HE MIPOCTO UCTOPHUH, & CIIOKHU KYATYPHH
nocjaHusl. 3aToBa NpeIU3BUKaTeNICTBATA MTPe]] UCTUHCKHUS MPEBOJ Aajied He ca caMo
€3MKOBH, a OCBEH HAMHPAHETO Ha EKBHUBAJICHTHA JlyMa Ha LIEJICBHs €3UK TPsiOBa J1a
ObJie ,,[ipecajieHa’ IsiaTa KyJlITypHa uies B 4y/ia royvsa.

[Ipecaxknanero Ha JyMHUTE OT €AMH TEKCT € MpecakJaHe Ha KylITypHH (eHOMe-
HuU. Bapra nasa npumep ¢ mpeBosa OT aHIIMICKH, KaTo Ka3Ba, Y€ pa3rpaHudeHusATa
10 BB3pacT U MOJ 32 ONPeAETIeHH BUJOBE KUBOTHH, KaTO KOHE M KpaBH, U JIUIcATa
3a pa3rpaHUyYeHUs Ha JPYTH Ce OCHOBABaT Ha (haKTa KaKBO € MO-Ba)KHO 32 HKOHO-
MHKaTa Ha cbOTBeTHaTa cTpaHa (Varga, 1997, p. 82). CnenoBareiHo n3y4yaBaHETO
Ha HAuMHa, 110 KOWTO Xopara KJIacu(pULUpAaT SBICHUS B CBOS €3UK, pPa3KpuBa 00ia-
CTH Ha KyATYpEH HHTepec U TucKpuMuHanus. M npeBopausT TpsibBa 1a ce cbobpa-
35Ba C TOBA KaK TOBOPEILUTE Ha JJa/ieHa KyATypa OCMHUCIAT O0OEKTHTE B ChOUTHATA
B CBOSI CBAT.

Cpen cTpaxoBeTe Ha IPEBOAAYUTE € OTPOMHATA MpPeKa OT MPEITUTAILH Ce KyJl-
TYPH U €3UIIH, B PAMKHTE Ha KOSTO paboTsIT Te.
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OLICBI/II[HO MNpEeBOABT € AKT Ha UHTEPIIPETAlMA HAa CJIOXKCH MaTcpuall. Toit ce
OCMHUCJIA KaTO HAYMH Ha MCKAYKYITYpHA KOMYHUKAIIUA MCKIAY I'Ppylu pa3jJInvyHU
X0pa, KaTo MOCT MCXKAY pasjinyudTa. ﬂHeC obaue cme HasCHO, Y€ MHOI'O 4Y€CTO
TC3U I'pynu CHIIO HE Ca XOMOI'CHHHU U 3a Jia CC NOJYy4YHr aJCKBATCH NPEBO/J, ITPEBO-
Ja4dbT HE CaMO TpH6Ba Aa IMpeoaojice NpornacTra MKy ABC KYJITYpH, a 1 UCCTO Ja
€ HAajCHO U KaK Ja IMMPCOoA0JICC IMPOMNacTTa MEKAY MAJIUHCTBECHUTC I'PYIIU U C3ULUA
B €1HA KYJITypa. CTpeMC)K’bT KbM CHBBPHICHCTBOTO € CaMO IIbT. 3aToBa U UCTHH-
CKHUAT IpeBOAaY TpH6Ba Ja cC CTpEMHU KbM NPECHh3aBaHC HAa BCUYKU BB3MOKHU
HIOAQHCHU W OTTCHBHIM HA 3HAYCHHECTO, HO M Ja 6’5,[[6 TOJICPAHTCH KBbM TPYIHUTC 3a
npeBOa MECTa M 3alJICTCHU CUTyalliul, KbM ABYCMUCIIUILIATA; Oa pa361/1pa, Y€ HAKOU
CJIICMCHTH HsAMa Kak JJa 6’B,ElaT CbXpPAaHCHH, 3aI0TO UACATHUAT NPEBOJ € HEIIOCTU-
Kuma a6CTpaKLII/I$I, HO aJICKBATHOCTTA Ha MPEBOJa MOXKE 11a 6’I>I[e IIOCTUIHarTa.
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BETWEEN NOSTALGIA, FEAR AND CREATION

(SITUATION COMEDY AND TRANSLATION)

Abstract. The article focuses on the problem of the possible and desired
translation of situation comedies, insofar as film translation as a multimodal one is
among the most challenging types of translation. The translation task is limited by
the interaction of a wide range of communication elements (images, music, dialogue,
and other components). An attempt at an integrative framework for studying this
type of text is the study of Delabastita (1989), which offers a structure for revealing
the relationships between the original and translated film, emphasizing that the film
is a complex sign that should be considered only in the whole of the individual
components, which also enter into complex relationships. The article also highlights
some of the most characteristic features of situation comedy that must be preserved
in the translation process, for the final product to be considered equivalent to the
original. The themes used in this comedy communicate significant contemporary
issues, which is why the translator must be familiar with what is happening not only
in the specific country where the action takes place, but also with major events on
a global scale.

Keywords: situation comedy; film translation; multimodal translation;
equivalence; adequacy
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